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KORS PO  
ROZAJANSKI 
2023 - 2024 

 

Materjal od wsëh licjun 

 po osöjskeh  

Te rozajanski kultürski čirkolo 
Circolo Culturale Resiano 

»Rozajanski Dum« 
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So paraćali anu wücili: / A cura di:  
prof. Matej Šekli (Univerza v Ljubljani),  
Luigia Negro (Zskd)  
Catia Quaglia 
Angela Di Lenardo 
 
Jë pomagal / con la collaborazione del prof. Han Steenwijk (Università di Padova) 
 
Jë pomagal za zoom / Collaboratore tecnico Filippo Pielich 
 
Itö ka to jë napïsanu jë paraćala najveć Luuǵica Šimiljonawa (Zskd) po lïbrinu Po näs / Primo libro di 
lettura in resiano. 
Jë pralajäl anu posjortäl prof. Han Steenwijk. 
 

Somö naredili isi kors ziz proǵëton »Na stujmö zabet naš jazek«. Naša Reǵun jë pomagala ziz lëčjo 

nümër 26 od lëta 2007, artïkul 22, ka to jë ta lëč za našo slavinsko minorančo, ka jë tu-w naši reǵuni.  

Kors jë pöčël 29 dnuw novembarja 2023 anu an se zarobil 11 dnuw jünja 2024. 

Somö se nawüčili jïmana od bisid tu-w nominativo singolarja anu aǵetive, ka stujïju ta-prid anu dopo 

po bisidah. 

 

Il corso è stato realizzato nell’ambito del progetto “Na stujmö zabet naš jazek” finanziato dalla Regio-

ne Friuli Venezia Giulia in base alla Legge regionale n. 26/2007, art. 22, c. 3 recante norme regionali 

per la tutela della minoranza linguistica slovena. Decreto numero 44858/GRFVG dd 3.10.2023. 

Il corso si è svolto dal 29 novembre 2023 al 11 giugno 2024. 

Le lezioni sono state improntate sull’apprendimento del lessico, nei tre generi, al caso nominativo 

singolare e degli aggettivi. 

Tu-w proǵëtu so  pa / I partner del progetto sono: Associazione ViviStolvizza APS, CAMA APS, Zskd 

ETS, Gruppo Folkloristico “Val Resia” APS.  
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Itaku pïšamö po rozajanski 

 
A Ä B C Č Ć D E Ë F G Ǧ Ǵ H I Ï J K L M N O Ö P R S Š T U Ü V W Z Ž 
 

Bila anu Solbica pa Y  

Tu-w standardu 

 

A   armarun 

  baba [ä] 

Ä     tatä [ä] 

B   butëga 

C   cirkuw 

Č   črivi 

Ć   ćamurča 

D   dëd 

E   ewro 

Ë   sër 

F   fameja 

G  gnjïzdu [γ]  

        müzgalu [g]   

Ǧ  Ǧwän 

Ǵ  ǵornal 

H  hïša 

I   imprëšt 

 duri [ǝ] 

Ï   lïbrin 

J  junak 

K  klubük 

L  lopa 

M  mati 

N  navësta 

O  oćä 

Ö  ösan 

P  pirun 

R  rimën 

S  saböta 

Š škula 

T  tawla 

U  uk 

Ü  kuküvica 

V  väs 

W  wöda 

Z  zet 

Ž  žanä 

Osoanë 

 

A   armarun 

Ä   babä [ä] 

      tatä [ä] 

B   butëgä 

C   cirkuw 

Č   črive 

Ć   ćamurčä 

D   dëd 

E   ewro 

Ë   sër 

F   fameä 

G  gnjïzdu [γ]  

        müzgalu [g]   

Ǧ  Ǧwän 

Ǵ  ǵornal  

H  hïšä 

I   imprëšt 

        dure 

Ï   lïbre 

J  junak 

K  klabük 

L  lopä [l], kotol [w] 

M  mate 

N  navëstä 

O  oćä 

Ö  ösän 

P  pirun 

R  rimän 

S  sabötä  

Š škulä 

T  tawlä 

U  uk 

Ü  kuküvicä 

V  väs 

W  wödä 

Z  zet 

Ž  žanä 
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I SEI CASI    
 
SINGOLARE   möška    žënska   sridnja basida           
    
Nominativo   armarun, dëd   babä   gnjïzdu  
Genitivo   armarunä, dëdä  baba   gnjïzdä  
Dativo   armarunu, dëdu   babe   gnjïzdu  
Accusativo   armarun, dëdä   babo    gnjïzdu  
Strumentale   armarunän, dëdän  babo    gnjïzdän  
Locativo   armarunu, dëdu   babe    gnjïzdu  
 
Il Nominativo indica il soggetto della frase: armarun ë valek, babä ë valïkä, gnjïzdu ë valïku  
 

Po osöjskeh 
 

__ rmarun, bab__, tat__, __utëgä, __irkuw, __rive, __amurčä, __ëd, __wro, s__r, 

__ameä, __njïzdu, müz__alu, __wän, __ornal, __ïšä, __mprëšt, l__bre, __unak, 

__labük, __opa, __ati, __avëstä, __ćä, __sän, __irun, __imän, __abötä, __kulä, __awlä, 

__k, kuk__vicä, __äs, __ödä, __et, __anä. 

Pravej napïsät drüga basida 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

Pravej lajät 

Da ta osöjskä cïtirä 

kaku na löpu citira  

ma në tej Ǧwanä Jürinä 

anu ta-zad pa bünkulä 

to vasalëlu lipo mo. 

 
(Marïja Tušina) 
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Du si tï? 

Ä se, si  

tï se, si  

un / onä / onö ë, ë / vë 

  

midwa / midvi sowä, sowa  

vidwa / vidvi stä, sta  

onadwa / onadvi to ë, ë / vë 

mï somö, somö  

vï stä, sta  

one / ona so, so  

Vï stë, stë  

Ä si _______________________ 

  Meneh Uršen  Minkä Čelinawä   Tïnä Uršinä  Toneh Uršen Mariä Kafëlawä  Durïg Čelinuw 

Bundi, ä se Minkä 

Čelinawä. Žu Krïštë, ä si 

Marïä Kafëlawä. 

Ciao, ä se 

Toneh Uršen. 

BET - ESSERE (presente indicativo accentato e non accentato) 

midwa / midvi, mi  

vidwa / vidvi, vi 

onadwa / onadvi, to  

Pronomi personali (accentati e non accentati) 

Ä, a 

tï, ti  

un, an / onä, na / onö, to  

mï, mi  

vï, vi  

one / ona, ni  

Vï, Vi 

+ 

Du si tï? 

Žu Krïštë. 
Ciao. 
Bundi. 
Mandi. Löpu stuj. 

Žu Krïštë. 
Ciao. 
Mandi.  
Löpu stujtä. 

Ciao. 
Sera. 
Zbugän. > Bögä jïmë 
Lehko nuć. 

Koj si račëmö, ko se sraćamö? 

                           Pojütrëh                                                 Pöpuldnë                                                 Zvëčarä 
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Nawüčimö sa 

Du stä? 

 

Ä si__________________   anu ______ to ë 

 

Toneh. 

 

__________ to ë Marïä. 

 

_____________ to ë Tïna anu Ǧwän. 

 

___________ to ë Tïna. 

 

____________  to so Toneh, Marïä, Tïna anu  

 

Ǧwän.                

 

______________ sowa Anä ano Luwuǵi. 

 

_____ si Toneh. 

Ä si nï   

tï si nï  

un / onä / onö nï  

midwa / midvi nïsowa  

vidwa / vidvi nïsta  

onadwa / onadvi to nï  

mï nïsomö  

vï nïsta   

one / ona nïso   

Vï stë nï  

- 

Si ä ...?  

Si tï ...? 

Ë un / onä / onö ...?  

Sowa midwa / midvi ...?  

Sta vidwa / vidvi ...?  

To ë onadwa / onadvi ...?   

Somö mï ...? 

Sta vï ...? 

So one, ona ...? 

Stë Vï ...? 

Napïše po näs 

Io sono Maria. Tu sei Giovanni. Lei è Tina e lui è 

Luigi. Noi siamo Anna e Antonio. 
 

……………………………………………………… 

 

……………………………………………………… 

 

……………………………………………………… 

 

……………………………………………………… 

 

BET - ESSERE (passato) 

? 

Ä si bilä - si nï bilä 

tï si bilä  

onä ë bilä    

midvi sowa bile - nïsowa bile 

vidvi sta bile   

onadvi to ë bilu  

mi somö bila -  

vï sta bila  

ona so bila 

Vï stë bilä  

Ä si bil - si nï bil 

tï si bil  

un ë bil   

midwa sowä bilä - nïsowa bilä 

vidwa stä bilä   

onadwa to ë bilu    

 

mï somö bile - së nïmo bi-

le 
vï sta bile  

one so bile  

Ä  

Onä 

Tï 

Mï 

One 

Ona 

Loro (esse) 

Tu 

Lei 

Io 

Noi 

Loro (essi) 

Igrejmö 

M 

Ž 

C'è = ë  Ci sono = so Non c'è = nï  Non ci sono = nïso C'è? = Ë?   Ci sono? = So? 

Curiosità: In passato (es. scritti raccolti da J. Bau-
douin de Courtenay) si usava per la terza persona 

duale anche la forma onedwa sta bila 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 48) 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 48) 
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Nawüčimö sa 

Ë, somö, sowä, stä, stä, se, so, sowä, so, ë, se, se 

Vidvi _________ lačne. 

 

Vï ____________ žejne. 

 

Mï ____________ lačne. 

 

Onä ___________ trüdnä. 

 

Ä _____________ mladä. 

 

One ____________ stare. 

 

Ä (ž) anu Marïa _________ žejne. 

 

Toneh, Ǧwän anu Luwuǵi ______ lačne. 

 

Midvi ____________ tuste. 

 

Un __________ süh. 

Ä ____________ stär. 

Tï ____________ mlad. 

Ä si mlad 

tï si mlad 

un ë mlad 

  

midwa sowä mladä 

vidwa stä mladä 

onadwa to ë mladu 

mï somö mlade 

vï sta mlade  

one so mlade  

Vï stë mlad 

Ä si mladä 

tï si mladä 

onä ë mladä 

  

midvi sowa mlade  

vidvi sta mlade 

onadvi to ë mladu 

mï somö mlada  

vï sta mlada  

ona so mlada  

Vï stë mladä  

Napïše po näs 

Io sono stanca. ______________________________ 

 

Antonio è stanco. ____________________________ 

 

Anna è stanca. ______________________________ 

 

Tu sei giovane. ______________________________ 

 

Noi due siamo vecchi. ________________________ 

 

Voi due siete magri. __________________________ 

 

Noi siamo affamati. __________________________ 

 

Voi siete assetati. ____________________________ 

Io sono Valentina. 

 

Lei è Anna. 

Lui è Luigi. 

 

Noi due siamo Anna e 

Maria. 

 

Voi due siete Giuliano e 

Andrea 

 

Noi siamo Anna,  

Giovanni e Antonio. 

 

Voi siete Antonio e Gio-

vanni. 

 

Igrejmö 

Onä to ë Anä. 

 

Vidwa sta Toneh anu Ǧwän. 

 

Mï somö Anä, Ǧwän anu 

Toneh. 

 

Un to ë Luuǵe. 

 

Midvi sowä Anä anu Marïä. 

 

Ä si Tïnä. 

 

Vidwa sta Giuliano anu An-

drea. 

Natik, natik, 

gorë na Brig, 

ë na valïkä rüsä jid, 

ta-za Lazän möčicä, 

ta-na Prodë sër w ponöw. 

tust /tustä  

süh / sühä  

mlad / mladä 

stär / starä  

vësul / vësalä   
lačän / lačnä  

žeän / žejnä  

trüdän / trüdnä  

nïzäk / nïzkä  

lehäk / lehkä 

okrogul / okroglä 

visök / visokä  

dobär / dobrä 

čarnjël / čarnjalä 

zalën / zalanä 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 48) 

Ž 

M 

Pravej lajät 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 48) 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 48) 
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Napïše po näs 
 

Io sono stanca. ______________________________ 

 

Io sono assetata. ____________________________ 

 

Io non sono giovane (ž). ______________________ 

 

Tu sei Antonio. _____________________________ 

 

Tu sei giovane (m). __________________________ 

 

Tu non sei Anna. ____________________________ 

 

Lui è alto. __________________________________ 

 

Antonio è stanco. ____________________________ 

 

Anna non è stanca. ___________________________ 

 

Noi due siamo Giovanni e Tina. ________________ 

 

Noi due siamo vecchi. ________________________ 

 

Noi due non siamo magri. _____________________ 

 

Voi due siete Andrea e Giuliano. _______________ 

 

Noi siamo affamati. __________________________ 

 

Noi siamo affamate. __________________________ 

 

Noi non siamo Maria e Anna. __________________ 

 

Voi siete contente. ___________________________ 

 

Voi siete Luigi, Giovanni e Anna.  

 

__________________________________________ 

 

 

Voi non siete assetati. ________________________ 

 

 

Napïše po näs 
 

Io ero stanca. _________________________________ 

 

Io ero assetata. ________________________________ 

 

Io non ero giovane (ž). _________________________ 

 

Tu eri allegro.  ________________________________ 

 

Tu eri giovane (m). ____________________________ 

 

Tu non eri magra. _____________________________ 

 

Lui era alto. __________________________________ 

 

Antonio era stanco. ____________________________ 

 

Anna non era stanca. ___________________________ 

 

Noi due eravamo giovani (m). ___________________ 

 

Noi due eravamo vecchie. _______________________ 

 

Noi due non eravamo magri. _____________________ 

 

Voi due eravate grassi. _________________________ 

 

Noi eravamo affamati. _________________________ 

 

Voi eravate assetati. ___________________________ 

 

Noi eravamo affamate. _________________________ 

 

Voi eravate contente. __________________________ 

 

Voi non eravate stanchi e affamati. 

 

____________________________________________ 

 

 

Voi non eravate assetati. ________________________  

 

NA LIPÄ FJËŠTÄ TA-NA SUBICE 

W saböto 20 (dwiste) anu w nadëo 21 (dwiste nu dän) din satembarjä 2003 (dwa mijarjä nu trï) ta-na Subice ë 

bilä na lipä, bogatä fjëštä. 

Tej lani, ta nöwä subaškä asočacjun “ViviStolvizza / Wžïj Subico” ë organizalä iso fjëšto za pokazät itö ka nan 

daë našä zëmjä: krampir, čibülo, strok, sadjë, stärd anu drüga rëče. 

Fjëštä ë bilä Ta-par monumintu anu bil kjoško za ëst nu pet anu karjë štuntuw, tuka sa ë moglö gledät anu 

küpet pa kej. 

Itö ka to plažalu nejveć, to ë bilä sigür živïnä: so bile konjöve, kobïla, konjïće, krava anu koza, ka ni so löpu sa 

pasle ta-na tih blïžnjeh tarinjäh, tuka prid so bila njïva. 

Živïno ni so o pargnale z Kotä dölu, zajtö ka ta-na Kotë ni so rivale dëlät anu gospodïnave so šle spet gorë w 

Paularo ziz wso živïno, tuka ni maö njeh dum. 

Karjë judi ë bilu, suncë löpu grëlu anu wsë to šlö rawnu. Pa itï ka so prodaale ni so bile vësale za wsë itö ka ni 

so dorivale prodät. 

Laejmö  

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 48) 

(Publikanu ta pärve vijäč ta-na Növamu Matajurju 25 dnuw satembarjä 2003 paǵ. 8 / Pubblicato la prima volta sul  

settimanale Novi Matajur del 25.09.2003 pag. 8) 
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Tu-w kühinje 

Nawüčimö sa 

 

bil,   bilä,  bilu, 

čärn,  čärnä,  čärnu, 

nïzäk,  nïzkä,  nïzku, 

nöw,  nöwä,  nöwu, 

okrogul,  okroglä,  okroglu, 

prazän,  praznä,  praznu, 

ros,   rüsä,  rüsu,  

stär,  starä,  staru. 

 

(möška basida)  

špugert
1
/forn, škänj, muǧul, 

pirun, plät. 
 
(žënska basida) 

jid, tawlä, žlïcä, mïzä. 
 
(sridnja basida) 

// 
 

 

 

 

Koj ë tu-w kühinje?  
 
Tu-w kühinje ë  ...  

(möška basida)  
Špugert/Forn ë čärn anu bil. 

Škänj ë ros anu stär. 

Muǧul ë prazän. 

Pirun ë nöw. 

Plät ë okrogul. 

 
(žënska basida) 

Jid ë rüsä. 

Tawlä ë nïzkä. 

Žlïcä ë nöwä. 

Mïzä ë nïzkä. 

 
 

Kühinjä / Jïspä 

1Aggiornamento di quanto scritto a pag. 135 

del Piccolo dizionario ortografico resiano / 

Mali bisidnik za tö jošt rozajanskë pïsanjë 
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Drüga basida 
 
(möška basida) 

Rožeć ë stär. 

Saglar/Lavandin ë valek. 

Divano ë širök. 

Tavajoč ë bil. 

 
(žënska basida) 

Vitrinä ë visokä. 

Sklëdä ë okroglä. 

Televižjun ë nöwä. 

 
(sridnja basida) 

Oknö ë odǵanu. 

 

 

 
bil,   bilä,   bilu, 

čärn,  čärnä,  čärnu, 

nïzäk,  nïzkä,  nïzku, 

nöw,  nöwä,  nöwu, 

odǵan,  odǵanä,  odǵanu, 

okrogul,  okroglä,  okroglu, 

prazän,  prazna,  praznu, 

ros,   rüsä,  rüsu,  

stär,   starä,  staru, 

širök,  širokä,  širokö 

Špugert/Forn ë __________________ anu škänj ë  ___________________. 
 
Muǧul ë _______________________ anu pirun ë _______________________. 
 
Plät ë _________________________ anu rožeć ë _______________________. 
 
Saglar ë _______________________ anu divano ë ______________________. 
 
Tavajoč ë ____________________ . 
 
Jid ë __________________________ anu tawlä ë ______________________. 
 
Žlïcä ë ________________________ anu mïzä ë ______________________. 
 
Vitrinä ë _______________________ anu sklëdä ë _____________________. 
 
Televižjun ë ____________________ anu oknö ë ______________________. 

Nawüčimö sa 

Tu-w mëj kühinje ë špugert/forn. Špugert/Forn ë bil anu čärn. Ë škänj anu škänj ë ros anu 
visök.____________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

Pravej napïsät kej već 
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(möška basida)  

armarun, rimän, pöjstër, 

wänt. 

 
(žënska basida) 

kotulä, kowä.  
 
(sridnja basida) 

// 
 
Tu-w ćanibe so ... 
 
(pluralia tantum) 

bragesa. 
 

dug,  dugä,  dugu, 

kratäk,  kratkä,  kratku, 

nöw,  nöwä,  nöwu, 

stär,  starä,  staru, 

visök,  visokä,  visokö. 

 

 

növa,  

duga,  

kratka. 
 

Tu-w ćanibe 

Nawüčimö sa 

Koj ë tu-w ćanibe?  
 
Tu-w ćanibe ë  ...  

(möška basida)  
Armarun ë visök. 

Rimän ë dug. 

Wänt ë nöw. 

Pöjstër ë nöw. 

 
(žënska basida) 

Kotulä ë dugä.  

Kowä ë visokä.  

 
 
(pluralia tantum) 
Bragesa so stara. 
 
 

Ćanibä 
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Drüga basida 
 
(möška basida) 

Kavantör ë stär. 

Komodin ë nïzäk. 

Tapeto ë širök. 

Bokal ë bil. 

 
(žënska basida) 

Plahütä ë bilä. 

Kocä ë nöwä. 

Plümä ë starä. 

 
(sridnja basida) 

Borö ë visokö. 

 

 

 
dug,   dugä,  dugu, 

kratäk,  kratkä,  kratku, 

nïzäk,  nïzkä,  nïzku, 

nöw,  nöwä,  nöwu, 

stär,   starä,  staru, 

visök,  visokä,  visokö.  

 

 

 

 

 

Armarun ë ____________________ anu rimän ë  ___________________. 
 
Wänt ë  ______________________ anu pöjstër ë ___________________. 
 
Kavantör ë ___________________ anu tapeto ë ____________________. 
 
Bokal ë ______________________ anu kotulä ë ____________________. 
 
Kowä ë ______________________ anu plahütä ë ___________________ . 
 
Kocä ë _______________________ anu plümä ë ____________________. 
 
Borö ë _____________________. 
 

Nawüčimö sa 

Pravej napïsät kej već 

Tu-w mëj ćanibe ë armarun. Armarun ë nöw anu visök. Ë ____________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 
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(möška basida)  

lïbre, bank. 
 
(žënska basida) 

lavanjä, maešträ, katedrä, 

penä. 

 
(sridnja basida) 

// 
 

 

 

 

bil,   bilä,  bilu, 

čärn,  čärnä,  čärnu, 

mlad,  mladä,  mladu, 

nïzäk,  nïzkä,  nïzku, 

ros,   rüsä,  rüsu,  

valek,  valïkä,  valïku, 

zalën,  zalanä,  zalanö. 

Tu-w škule 

Nawüčimö sa 

Koj ë tu-w škule?  
 
Tu-w škule ë  ...  

(möška baside)  

Lïbre ë valek. 

Bank ë nïzäk. 

 
(žënska basida) 

Lavanjä ë čärnä.  

Maešträ ë mladä.  

Katedrä ë rüsä anu zalanä.  

Penä ë valïkä. 
 

 

Škulä 
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bil,   bilä,   bilu, 

čärn,  čärnä,  čärnu, 

mlad,  mladä,  mladu, 

nïzäk,  nïzkä,  nïzku, 

ros,   rüsä,  rüsu,  

valek,  valïkä,  valïku. 

Drüga basida 
 
(möška basida) 

Kwaderno ë stär. 

Krïž ë nöw. 

Kompjutär ë valek. 

Termošifun ë širök. 

Penarelo ë čärn. 

Špičalapež ë stär. 

 
(žënska basida) 

Škwadrä ë dugä. 

Gomä ë nöwä. 

Ćartä ë starä. 

 
(sridnja basida) 

Oknö ë širokö. 

Lïbre ë __________________________ anu bank ë  ______________________. 
 
Kwaderno ë  _____________________ anu krïž ë ________________________. 
 
Kompjutär ë _____________________ anu termošifun ë ___________________. 
 
Penarelo ë ______________________ anu špičalapež ë ____________________. 
 
Lavanjä ë _______________________ anu maešträ ë _____________________ . 
 
Katedrä ë _______________________ anu penä ë ________________________. 
 
Škwadrä ë ______________________ anu gomä ë _______________________. 
 
Ćartä ë _________________________ anu oknö ë _______________________. 

Nawüčimö sa 

Pravej napïsät kej već 

Tu-w mëj škule ë katedrä. Katedrä ë nöwä anu visokä. Ë ____________________________ 

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________ 
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(möška basida)  

laën, sarnjak. 
 
(žënska basida) 

brïnä, lisïcä,  

kuküvicä,  

ćamurčä,  

vëvaricä, kačä. 

 
(sridnja basida) 

gnjïzdu. 

aštot,  aštot,  aštot, 
dug,  dugä,  dugu, 
duji,  duji,  duji, 
okrogul,  okroglä,  okroglu, 
ros,   rüsa,  rüsu,  
valek,  valïkä,  valïku, 
zalën,  zalanä,  zalanö, 
žvelt,  žvelt,  žvelt. 
 
 

Gözd 

Tu-w gozdë 

Nawüčimö sa 

Koj ë tu-w gozdë?  
 
Tu-w gozdë ë  ...  

(möška basida)  

Laën ë valek.  

Sarnjak ë duji. 

 
(žënska basida) 

Brïna ë zalanä.  

Lisïcä ë aštot.  

Kuküvicä ë duji.  

Ćamurčä ë duji.  

Vëvaricä ë žvelt.   

Kačä ë dugä. 

 
(sridnja basida) 

Gnjïzdu ë okrogul. 
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Drüga basida 
 
(möška basida) 

Gazbäc ë stär. 

Uk ë duji. 

Madvëd ë valek. 

 
(žënska basida) 

Prapalïcä ë rüsä. 

Smirëkä ë visokä. 

Balïcä ë starä. 

 
(sridnja basida) 

Malanjë ë dobrö. 

 

 
 

 
aštot,  aštot,  aštot, 
dobar,  dobrä,  dobrö, 
dug,   dugä,  dugu, 
duji,   duji,   duji, 
okrogul,  okroglä,  okroglu, 
ros,   rüsä,  rüsu,  
valek,  valïkä,  valïku, 
zalën,  zalanä,  zalanö, 
žvelt,  žvelt,  žvelt. 

 
 

Laën ë ___________________________ anu sarnjak ë  ___________________. 
 
Gazbäc ë  _________________________ anu uk ë _______________________. 
 
Madvëd ë _________________________ anu brïnä ë _____________________. 
 
Lisïcä ë ___________________________ anu kuküvicä ë _________________. 
 
Ćamurčä ë ________________________ anu vëvaricä ë _________________ . 
 
Kačä ë ____________________________ anu prapalïcä ë _________________. 
 
Smirëkä ë _________________________ anu balïcä ë ____________________. 
 
Gnjïzdu ë _________________________ anu malanjë ë __________________. 

Nawüčimö sa 

Pravej napïsät kej već 

Tu-w gozdë ë lisïcä anu uk. Lisïcä ë aštot anu uk ë valek.  _________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 
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Nawüčimö sa 

Tu-w kühinje ë ...   In cucina c'è ... 
Špuhert/forn, sarnjak, kotulä, tawlä, penä, plät, muǧul, žlïcä, jid, armarun, kowä, rimän, 
ćamurčä, wänt, pöjstër, lavanjä, maešträ, bank, gnjïzdu, mïzä, škänj, katedrä, brïnä, lisïcä, 
laën, lïbre, kuküvicä, vëvaricä, pirun, kačä. 
 
Tu-w ćanibe ë ... 
Špuhert/forn, sarnjak, kotulä, tawlä, penä, plät, muǧul, žlïcä, jid, armarun, kowä, rimän, 
ćamurčä, wänt, pöjstër, lavanjä, maešträ, bank, gnjïzdu, mïzä, škänj, katedrä, brïnä, lisïcä, 
laën, lïbre, kuküvicä, vëvaricä, pirun, kačä. 
 
Tu-w škule ë ... 
Špuhert/forn, sarnjak, kotulä, tawlä, penä, plät, muǧul, žlïcä, jid, armarun, kowä, rimän, 
ćamurčä, wänt, pöjstër, lavanjä, maešträ, bank, gnjïzdu, mïzä, škänj, katedrä, brïnä, lisïcä, 
laën, lïbre, kuküvicä, vëvaricä, pirun, kačä. 
 
Tu-w gozdë ë ... 
Špuhert/forn, sarnjak, kotulä, tawlä, penä, plät, muǧul, žlïcä, jid, armarun, kowä, rimän, 
ćamurčä, wänt, pöjstër, lavanjä, maešträ, bank, gnjïzdu, mïzä, škänj, katedrä, brïnä, lisïcä, 
laën, lïbre, kuküvicä, vëvaricä, pirun, kačä. 

——— 
 

Špuhert/Forn ë tu-w ... (kühinje, ćanibe, škule, gozdë)  Il forno è in (cucina, ...) 
Špuhert/forn, sarnjak, kotulä, tawlä, penä, plät, muǧul, žlïcä, jid, armarun, kowä, rimän, 
ćamurčä, wänt, pöjstër, lavanjä, maešträ, bank, gnjïzdu, mïzä, škänj, katedrä, brïnä, lisïcä, 
laën, lïbre, kuküvicä, vëvaricä, pirun, kačä. 

(möška basida)  

Špuhert/Forn, sarnjak, plät, muǧul,   

armarun, rimän, wänt,  

pöjstër, bank, škänj, laën, lïbre, 

pirun. 
 

(žënska basida) 

Kotulä, tawlä, penä, žlïcä, jid,  

kowä, ćamurčä, lavanjä, maešträ, 

mïzä, katedrä, brïnä, lisïcä, 

kuküvicä, vëvaricä, kačä. 
 

(sridnja basida) 

Gnjïzdu. 
 

(pluralia tantum) 

Bragesa. 

aštot, aštot, aštot  = intelligente, sveglio 

bil, bilä, bilu   = bianco 

čärn, čärnä, čärnu   = nero 

dobar, dobrä, dobrö  = buono 

dug, dugä, dugu  = lungo 

duji, duji, duji   = selvatico 

kratäk, kratkä, kratku  = corto 

mlad, mladä, mladu  = giovane 

nïzäk, nïzkä, nïzku  = basso 

nöw, nöwä, nöwu  = nuovo 

odǵan, odǵanä, odǵanu = aperto 

okrogul, okroglä, okroglu = rotondo 

prazän, praznä, praznu = vuoto 

ros, rüsä, rüsu    = giallo, marrone chiaro 

stär, starä, staru  = vecchio 

širök, širokä, širokö  = largo 

valek, valïkä, valïku  = grande 

visök, visokä, visokö  = alto 

zalën, zalanä, zalanö  = verde 

žvelt, žvelt, žvelt  = veloce 

Ižïmplinave 

Špohert/Forn ë čärn anu bil. 

Kotulä ë starä. 

Gnjïzdu ë okroglu. 

Bragesa so ……………………. 

Pravejmö raćet šćë nur 
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Napïše po näs 

 

Nella cucina c'è il forno. Il forno è bianco e nero. C'è il tavolo. Il tavolo è vecchio e largo. C'è 

la sedia. La sedia è gialla e nuova. Il divano è lungo e la panca è vecchia. La vetrina è alta e 

il televisore è nuovo. La finestra è larga e aperta. 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

Nella camera c'è l'armadio. L'armadio è alto e nero. C'è il letto. Il letto è basso e vecchio. 

Nella mia camera c'è il comodino. Il comodino è basso e bianco. C'è il tappeto. Il tappeto è 

corto. La coperta è vecchia e il comò è nuovo. 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

Nella scuola c'è la cattedra. La cattedra è alta e nuova. C'è la maestra. La maestra è 

giovane. Nella mia scuola il banco è basso e vecchio e il libro è nuovo. Il pennarello è verde 

e la gomma è bianca. La penna è rossa.  

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

Nel bosco c'è la volpe. La volpe è selvaggia. Nel bosco c'è il lupo. Il lupo è vecchio. Nel 

bosco c'è il cervo. Il cervo è grande. C'è il capriolo. Il capriolo è vecchio. Nel bosco c'è il 

pino nero. Il pino nero è verde. Nel bosco c'è il nido. Il nido è tondo. 

______________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

(Vïde ći ti se napïsul prow ta-na paǵine 48) 
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Tu-w famee  

glüh,  glühä,  glühu, 

mlad,  mladä,  mladu, 

nïzäk,  nïzkä,  nïzku, 

stär,  starä,  staru, 

süh,  sühä,  sühu, 

tust,  tustä,  tustu, 

trüdän,  trüdnä,  trüdnu, 

vësul,  vësalä,  vësalu, 

visök,  visokä,  visokö. 
 

Nawüčimö sa 

Du ë tu-w famee? 
 
Tu-w famee ë  ...  
 

(möška basida) 

dëd bazawun, woj, dëd, 

bratär, oćä, sïn. 

 
(žënska basida) 

babä bazawonesä, babä, 

tatä, mate, sasträ, hćï. 

 
(sridnja basida) 

// 

(möška basida) 

Dëd bazawun ë stär anu süh. 

Woj ë mlad.  

Dëd ë glüh.  

Bratär ë tust.  

Oćä ë trüdän.  

Sïn ë vësul.  

 
(žënska basida) 

Babä bazawonesä ë starä anu sühä. 

Babä ë glühä. 

Tatä ë starä. 

Mate ë trüdnä. 

Sasträ ë sühä.  

Hćï ë vësalä. 

 

Du ë tu-w tvëj famee? 
  
Tu-w mëj famee ë ... 
 

Fameä 
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Drüga basida 
 
(möška basida) 

Test ë visök anu süh. 

Zet ë mlad. 

Muž (marito) ë vësul. 

Junak ë lip. 

Tatić ë trüdän. 

Kunjad ë glüh. 

Navöwd ë mlad. 
 

(žënska basida) 

Tešćä ë sühä anu visokä. 

Navëstä ë mladä. 

Žanä (moglie) ë lipä. 

Lopä ë visokä. 

Mamä ë trüdnä.  

 

Oćä ë _______________________ anu mate ë __________________________ . 
 
Dëd ë _______________________ anu babä ë __________________________ . 
 
Dëd bazawun ë _______________ anu babä bazawonesä ë ________________ . 
 
Bratär ë ______________________ anu sasträ ë _________________________ . 
 
Sïn ë ________________________ anu hćï ë __________________________ . 
 
Test ë _______________________ anu tešćä ë _________________________ . 
 
Zet ë ________________________ anu navëstä ë ________________________ . 
 
Möj muž ë ____________________ anu mo žanä ë ______________________ . 
 
Möj junak ë ___________________ anu mo lopä ë ______________________ . 
 
Möj tateć ë ____________________ anu mamä ë _______________________ . 
 
Möj navöwd ë _________________ anu mo njëčä ë ____________________ . 

Nawüčimö sa 

 
lip,   lipä,   lipu, 

glüh,  glühä,  glühu, 

mlad,  mladä,  mladu, 

nïzäk,  nïzkä,  nïzku, 

stär,   starä,  staru, 

süh,   sühä,  sühu, 

tust,   tustä,  tustu, 

trüdän,  trüdnä,  trüdnu, 

vësul,  vësalä,  vësalu, 

visök,  visokä,  visokö. 

 
 

 

 
 

Pravej napïsät kej već 

Tu-w mëj famee ë dëd, babä, .... . Dëd ë stär anu babä ë starä. _________________________ 
 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 
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Tu-w vase 

Nawüčimö sa 

Koj ë tu-w vase? 
 
Tu-w vase ë  ...  
 

(möška basida) 

türän. 
 
(žënska basida) 

cirkuw, špacarïä/farmačïä, 

pöštä, gorïcä, butëgä, hïšä. 

 
(sridnja basida) 

oknö. 

bil,   bilä,  bilu, 

čärn,  čärnä,  čärnu,   

nïzäk,  nïzkä,  nïzku, 

nöw,  nöwä,  nöwu, 

širök,  širokä,  širokö, 

stär,  starä,  staru, 

ros,   rüsä,  rüsu, 

visök,  visokä,  visokö, 

zalën,  zalanä,  zalanö. 
 

(möška basida) 

Türän ë visök. 
 
(žënska basida) 

Cirkuw ë visokä. 

Špacarïä/farmačïä ë nïzkä. 

Pöštä ë nöwä. 

Gorïcä ë starä. 

Butëgä ë zalanä.  

Hïšä ë nïzkä. 

 
(sridnja basida) 

Oknö ë nöwu anu širokö. 
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Drüga basida 
 
(möška basida) 

Ošpadal ë visök anu bil. 

Albergo ë stär. 

Muzeo ë nöw. 

Ǧüg ë dug. 

Must ë visök. 

Ambulatoreh ë nïzäk. 

 
(žënska basida) 

Banćä ë nöwä. 

Bibliotekä/Hïšä lïbrinuw ë valïkä. 

Uštirïä ë starä. 

Cëstä ë širokä. 

bil,   bilä,   bilu, 

čärn,  čärnä,  čärnu,  

nïzäk,  nïzkä,  nïzku, 

nöw,  nöwä,  nöwu, 

rüs,   rüsä,  rüsu, 

stär,   starä,  staru, 

širök,  širokä,  širokö, 

visök,  visokä,  visokö, 

zalën,  zalanä,  zalanö. 

Türän ë ___________________________ anu cirkuw ë ____________________ . 
 
Špacarïä/farmačïä ë _________________ anu pöštä ë ______________________ . 
 
Cëstä ë ___________________________ anu gorïcä ë ______________________ . 
 
Hïšä ë ____________________________ anu oknö ë _______________________ . 
 
Uštirïä ë __________________________ anu albergo ë _____________________ . 
 
Muzeo ë __________________________ anu bibliotekä ë ___________________ . 
 
Banćä ë ___________________________ anu must ë _______________________ . 
 
Ǧüg ë ____________________________ anu ošpadal ë _____________________ . 

Nawüčimö sa 

Pravej napïsät kej već 

Tu-w mëj vase ë türän anu cirkuw. Türän ë visök anu cirkuw ë nïzkä. ____________________ 
 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 
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Tu-w butëge 

Nawüčimö sa 

Koj ë tu-w butëge?  
 
Tu-w butëge ë  ...  

(möška basida) 

cükër, rïz, kroh, sër.  
 
(žënska basida) 

mukä, mast, čukuladä.  

 
(sridnja basida) 

mliku.  
 

(möška basida) 

Cükër ë dowč. 

Rïz ë bil. 

Kroh ë stär. 

Sër ë valek. 

 
(žënska basida) 

Butëgä ë starä. 

Mukä ë rüsä.  

Mast ë bilä. 

Čukuladä ë čärnä. 

 
(sridnja basida) 

Mliku ë bilu. 

  

bil,   bilä,  bilu, 

čärn,  čärnä,  čärnu, 

dobar,  dobrä,  dobrö,  

dowč,  dowč,  dowč,  

nöw,  nöwä,  nöwu, 

ros,   rüsä,  rüsu, 

stär,  starä,  staru, 

širök,  širokä,  širokö,  

valek,  valïkä,  valïku.   
 

Butëgä 
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Drüga basida 
 
(möška basida) 

Saläm ë stär. 

Krampir ë valek. 

Čëšple ë dowč. 

Strok ë bil. 

Pirišot ë dobar. 
 

(žënska basida) 

Flejšä ë punčikä. 

Sul ë fïn aliböj groveh. 

Hrüškä ë dowč. 

Čibülä ë valïkä. 

Wödä ë pïtnä anu märzlä. 

Črišnjä ë dowč anu čarnjalä. 
 

(sridnja basida) 

Ijcë ë staru. 

Abuku ë dowč, valïku anu dobrö. 

Vïnu ë bilu aliböj čärnu. 

Žjanjë ë bilu anu staru. 

 
bil,   bilä,   bilu, 

čarnjël,  čarnjalä,  čarnjalö, 

čärn,  čärnä,  čärnu, 

dobar,  dobrä,  dobrö,  

dowč,  dowč,  dowč,  

fïn,   fïn,   fïn, 

groveh,  groveh,  groveh,  

märzul,  märzlä,  märzlu, 

nöw,  nöwä,  nöwu, 

pïtän,  pïtna,  pïtnu, 

punčak,  punčikä,  punčiku, 

ros,   rüsä,  rüsu, 

stär,   stara,  staru, 

širök,  širokä,  širokö,  

sïruw,  sïrawä,  sïrawu, 

Cükër ë __________________ anu čukuladä ë  ____________________. 
 
Rïz ë  ____________________ anu mukä ë ______________________. 
 
Kroh ë ___________________ anu mast ë _______________________. 
 
Sër ë ____________________ anu mliku ë ______________________. 
 
Saläm ë __________________ anu krampir ë ____________________ . 
 
Sul ë ____________________ anu hrüškä ë _____________________. 
 
Ijcë ë ___________________ anu abuku ë ______________________. 

Nawüčimö sa 

Pravej napïsät kej već 

Tu-w butëge ë kroh anu mliku. Kroh ë dobär anu mliku ë dowč. ______________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 



 25 

Tu-w fjëšte 

Nawüčimö sa 

Koj ë tu-w fjëšte?  
 
Tu-w fjëšte ë  ...  
 

(möška basida) 

klabük, pet, pas, ćamažot, 

črive.  

 
(žënska basida) 

cïtirä, valïkä cïtirä/bünkulä, 

srakicä.  

 
(sridnja basida) 

// 

(möška basida) 

Klabük ë visök. 

Pet ë ros.  

Pas ë stïsnän. 

Ćamažot ë čärn. 

Črive ë bil. 

 
(žënska basida) 

Fjëštä ë starä. 

Cïtirä ë nöwä. 

Ta valïkä cïtirä/Bünkulä ë valïkä. 

Srakicä ë širokä. 

 

 

 

 

bil,   bilä,   bilu, 
čarnjël,  čarnjalä,  čarnjalö, 
čärn,  čärnä,  čärnu, 
dobär,  dobrä,  dobrö,  
dug,   dugä,  dugu, 
gärd,  gärdä,  gärdu, 
nöw,  nöwä,  nöwu, 
pokröän,  pokröanä, pokröanu, 
ros,   rüsä,  rüsu, 
širök,  širokä,  širokö, 
skröän,  skröanä,  skröanu,  
stär,   starä,  staru, 
stïsnän,  stïsnanä,  stïsnanu, 
valek,  valïkä,  valïku,  
visök,  visokä,  visokö,  
wosäk, woskä, wosku 
zalën,  zalanä,  zalanö. 
 

Fjëštä 
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Drüga basida 
 
(möška basida) 

Focolët ë pokröän. 

Batun ë čarnjël anu valek.  

Trak ë dug anu ros.  

Črive ë stïsnän. 

Kukäc ë stär.  

 
(žënska basida) 

Hlačä ë bilä.     

Kotulä ë kratkä anu širokä.  

Maškirä ë bilä. 

Ćartä ë skröanä. 

 
(sridnja basida) 

Oblačïlu ë staru. 

Vasaë ë valïku. 

 

 

bil,   bilä,   bilu, 

čarnjël,  čarnjalä,  čarnjalö, 

čärn,   čärnä,  čärnu, 

dobär,  dobrä,  dobrö,  

dug,   dugä,  dugu, 

frësk,  frëšk,  frëšk, 

gärd,   gärdä,  gärdu, 

kühän,  kühanä,  kühanu, 

lehäk,  lehkä,  lehku, 

nöw,   nöwä,  nöwu, 

pokröän,  pokröanä,  pokröanu, 

prazän,  praznä,  praznu, 

punčäk,  punčikä,  punčiku, 

ros,   rüsä,   rüsu, 

skröän,  skröanä,  skröanu,  

stär,   starä,  staru, 

stïsnän,  stïsnanä,  stïsnanu, 

sïruw,  sïrawä,  sïrawu, 

širök,   širokä,  širokö, 

težäk,  težkä,  težku, 

valek,  valïkä,  valïku, 

visök,  visokä,  visokö,  

zalën,  zalanä,  zalanö. 

Klabük ë __________________________ anu pet ë __________________ . 
 
Pet ë _____________________________ anu pas ë __________________ . 
 
Ćamažot ë ________________________ anu črive ë _________________. 
 
Batun ë ___________________________ anu focolët ë _______________ . 
 
Trak ë ____________________________ anu kukäc ë ________________ . 
 
Fjëštä ë ___________________________ anu cïtirä ë ________________ . 
 
Ta valïkä cïtirä/Bünkulä ë _____________ anu srakicä ë ______________ . 
 
Hlačä ë ___________________________ anu maškirä ë ______________ . 
 
Oblačïlu ë _________________________ anu vasaë ë _______________ . 

Nawüčimö sa 

Pravej napïsät kej već 

Tu-w fjëšte ë cïtirä anu ta valïkä cïtirä/bünkulä. Cïtirä ë starä anu ta valïkä cïtirä/bünkulä ë 
nöwä. ___________________________________________________________________________ 
 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 
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Nawüčimö sa 

Tu-w famee ë …   In famiglia c’è …   

türän, dëd bazawun, pas, pöštä, ta valïkä cïtirä/bünkulä, woj, dëd, sër, bratär, mliku, 

oblačïlu, sïn, oknö, babä bazawonesä, cükër, babä, mast, tatä, mate, hćï, väs, ćamažot, 

cirkuw, špacarïä/farmačïä, gorïcä, črive, butëgä, hïša, rïz, kroh, mukä, klabük, čukuladä, pet, 

cïtirä, sasträ, srakicä, oćä, vasaë. 
 

Tu-w vase ë ... 

türän, dëd bazawun, pas, pöštä, ta valïkä cïtirä/bünkulä, woj, dëd, sër, bratär, mliku, 

oblačïlu, sïn, oknö, babä bazawonesä, cükër, babä, mast, tatä, mate, hćï, väs, ćamažot, 

cirkuw, špacarïä/farmačïä, gorïcä, črive, butëgä, hïša, rïz, kroh, mukä, klabük, čukuladä, pet, 

cïtirä, sasträ, srakicä, oćä, vasaë. 
 

Tu-w butëge ë ... 

türän, dëd bazawun, pas, pöštä, ta valïkä cïtirä/bünkulä, woj, dëd, sër, bratär, mliku, 

oblačïlu, sïn, oknö, babä bazawonesä, cükër, babä, mast, tatä, mate, hćï, väs, ćamažot, 

cirkuw, špacarïä/farmačïä, gorïcä, črive, butëgä, hïša, rïz, kroh, mukä, klabük, čukuladä, pet, 

cïtirä, sasträ, srakicä, oćä, vasaë. 
 

Tu-w fjëšte ë ... 

türän, dëd bazawun, pas, pöštä, ta valïkä cïtirä/bünkulä, woj, dëd, sër, bratär, mliku, 

oblačïlu, sïn, oknö, babä bazawonesä, cükër, babä, mast, tatä, mate, hćï, väs, ćamažot, 

cirkuw, špacarïä/farmačïä, gorïcä, črive, butëgä, hïša, rïz, kroh, mukä, klabük, čukuladä, pet, 

cïtirä, sasträ, srakicä, oćä, vasaë. 

Pravejmö raćet šćë nur 

(möška basida) 
türän, dëd bazawun, pas, woj, dëd, 

sër, bratär, sïn, cükër, ćamažot, 

črive, rïz, kroh, klabük, pet, oćä.  
 

(žënska basida) 
pöštä, ta valïkä cïtirä/bünkulä, babä 

bazawonesä, babä, mast, tatä, 

mate, hćï, väs, cirkuw, špacarïä/

farmačïä, gorïcä, butëgä, hïšä, 

mukä, čukuladä, cïtirä, sasträ, 

srakicä.  
 

(sridnja basida) 

mliku, oblačïlu, oknö, vasaë. 

bil,   bilä,   bilu, 
čarnjël,  čarnjalä,  čarnjalö, 
čärn,   čärnä,  čärnu, 
dobär,  dobrä,  dobrö,  
fïn,   fïn,   fïn, 
lip,   lipä,   lipu, 
glüh,   glühä,  glühu, 
groveh,  groveh,  groveh,  
mlad,  mladä,  mladu, 
märzul,  märzlä,  märzlu, 
nïzäk,  nïzkä,  nïzku, 
nöw,   nöwä,  nöwu, 
pïtän,  pïtna,  pïtnu, 
punčäk,  punčikä,  punčiku, 
ros,   rüsä,   rüsu, 
stär,   starä,  staru, 
süh,   sühä,  sühu, 
širök,  širokä,  širokö, 
tust,   tustä,  tustu, 
trüdän,  trüdnä,  trüdnu, 
vësul,  vësalä,  vësalu, 
valek,  valïkä,  valïku, 
visök,  visokä,  visokö, 
zalën,  zalanä,  zalanö. 

 

Ižïmplinave 
 

Türän ë visök anu stär. 

Poštä ë nöwä. 

Mliku ë bilu. 



 28 

Napïše po näs 

 

In famiglia c'è il nonno. Il nonno è vecchio e sordo. Nella mia famiglia c'è la nonna. La 

nonna è vecchia e sorda. Nella mia famiglia c'è lo zio. Lo zio è giovane e magro. C'è anche 

la zia. La zia è alta e grassa.  

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

Nel mio paese c'è la chiesa. La chiesa è grande e gialla. C'è il campanile. Il campanile è alto 

e bianco. C'è la bottega. La bottega è vecchia. C'è la piazza. La piazza è nuova. C'è 

l'osteria. L'osteria è vecchia. C'è il museo. Il museo è nuovo.  

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

Nella bottega c'è il pane. Il pane è buono. C'è il formaggio. Il formaggio è vecchio. C'è il 

salame. Il salame è buono. C'è la cioccolata. La cioccolata è bianca o nera. C'è anche il 

burro. Il burro è bianco. C'è il latte. Il latte è bianco. C'è la grappa. La grappa è vecchia. 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

Nella festa c'è il violino. Il violino è vecchio. Il violoncello è nuovo. Il cappello è nero e il gilè 

è rosso. La cintura è rossa e alta. La scarpa è nera e nuova. La camicia è bianca e vecchia. 

La maschera è bianca e rossa. Il nastro è verde. 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

(Vïde ći ti se napïsul prow ta-na paǵine 49) 
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Tu-w carkvë 

Nawüčimö sa 

Koj ë tu-w carkvë? 
 
Tu-w carkvë ë  ...  

(möška basida) 

anjul, ëru, gowtar, ta svete. 
 
(žënska basida) 

svićä, stölicä, kopicä.  
 
(sridnja basida) 

// 

(pluralia tantum) 

// 

 

(möška basida) 

Anjul ë visök. 

Ëru ë mlad.  

Gowtar ë valek. 

Ta svete ë bil. 

 
(žënska basida) 

Stölicä ë starä. 

Kopicä ë nöwä. 
 

 

 

bil,   bilä,  bilu, 

čärn,  čärnä,  čärnu,  

dobär,  dobrä,  dobrö,  

mlad,  mladä,  mladu,  

nöw,  nöwä,  nöwu, 

ros,   rüsä,  rüsu, 

širök,  širokä,  širokö,  

stär,  starä,  staru,  

valek,  valïkä,  valïku,  

visök,  visokä,  visokö, 

zalën,  zalanä,  zalanö,  

žignän,  žignanä, žignanu. 
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Drüga basida 
 
(möška basida) 

Kwadre ë visök. Tu-w carkvë ë dan visöke kwadre. 

Ëru ë stär. Tu-w carkvë ë dan stare ëru.  

Krïž ë valek. Tu-w carkvë ë dan valïke krïž. 

  
(žënska basida) 

Wödä ë žignanä. Ta žignanä wödä ë tu-w carkvë.   

Balaušträ ë dugä. Tu-w carkvë ë nä dugä balaušträ. 

Kločä ë širokä. Tu-w carkvë ë nä širökä kločä. 

  
(sridnja basida) 
Öë ë žignanu. Tö žignanë öë ë tu-w carkvë. 

Oknö ë visokö. Tu-w carkvë ë nö visökë oknö. 

 

 

bile-bil,   bilä-bilä,   bilë-bilu, 

čärne-čärn,   čärnä-čärnä,  čärnë-čärnu,  

duge-dug,  dugä-dugä,  dugë-dugu, 

dolč-dolč,   dolč-dolč,   dolč-dolč,  

döbre-dobär,  döbrä-dobrä,  döbrë-dobrö,  

mlade-mlad,  mladä-mladä,  mladë-mladu,  

növe-nöw,   nöwä-nöwä,  növë-nöwu, 

rüse-ros,   rüsä-rüsä,   rüsë-rüsu, 

širöke-širök,  širökä-širokä,  širökë-širokö,  

stare-stär,   starä-starä,  starë-staru,  

svete-svet,  svetä-svetä, svetë-svetu, 

valïke-valek,  valïkä-valïkä,  valïkë-valïku,  

visöke-visök,  visökä-visokä,  visökë-visokö, 

zalëne-zalën,  zalënä-zalanä,  zalënë-zalanö,  

žignane-žignän,  žignanä-žignanä, žignanë-žignanu. 

Pravej napïsät  

Anjul ë ______ anu ëru ë __________. Tu-w carkvë ë dan ________ anjul anu dan________ ëru. 
  
Gowtar ë ______ anu ta svete ë  _______. Tu-w carkvë ë dan ________ gowtar anu dan_______ 
svete. 
  
Kwadre ë _______. Tu-w carkvë ë dan ____________ kwadre. 
  
Krïž ë ______ anu wödä ë _________. Tu-w carkvë ë dan _______ krïž anu ta ___________wödä. 
  
Stölicä ë ________ anu kopicä ë _____. Tu-w carkvë ë nä _______ stölicä anu nä ______ kopicä. 
  
Balaušträ ë ______ anu kločä ë ______. Tu-w carkvë ë nä _______ balaušträ anu nä _____ kločä. 

 
 

Pravej lajät 

Ti hïšne / fameä 

Dan maje muž 
an höde rüde bus, 
an gledä tej dan kus, 
an rüde težë uz 
ma dan valïke nus. 
  
Nä valïkä babä 
sa dilä rüde mladä, 
na höde tej na žabä. 
  
Dan lipe sineć  
skočüwä tej kozleć, 
an gledä tej dan wteć, 
an rüde kažë azek. 
  
Nä lipä hćarïcä 
na höde tej lisïcä, 
na snëdlä klabasïco 
nu ji plažä pa tucä.  

Articolo determinativo singolare 

ta   =  

tä     =  

to  =  

Tu-w carkvë ë ta visöke kwadre. 

Tu-w carkvë ë tä dugä balaušträ. 

Tu-w carkvë ë to visökë oknö. 

Articolo indeterminativo singolare 

dan   = un, uno 

nä     = una 

no  = un, uno (neutro) 

Tu-w carkvë ë dan visöke kwadre. 

Tu-w carkvë ë nä dugä balaušträ. 

Tu-w carkvë ë no visökë oknö. 



 31 

Pravej lajät 

To ë dan bile forn. Forn ë bil. (normalmente cambia solo in fine di parola) 

To ë dan stare forn. Forn ë stär. (qualche volta cambia nella stessa parola)  

 

To ë nä bilä tawlä. Tawlä ë bilä. (normalmente cambia solo in fine di parola) 

To ë nä visökä tawlä. Tawlä ë visokä [à]. (qualche volta cambia nella stessa parola e nella vocale finale)  

 

To ë no bilë oknö. Oknö ë bilu. (normalmente cambia solo in fine di parola) 

To ë no visökë oknö. Oknö ë visokö. (qualche volta cambia nella stessa parola e nella vocale finale) 

bile-bil,   bilä-bilä,   bilë-bilu, 

čärne-čärn,  čärnä-čärnä,  čärnë-čärnu,  

duge-dug,  dugä-dugä,  dugë-dugu, 

dolč-dolč,   dolč-dolč,   dolč-dolč,  

döbre-dobär,  döbrä-dobrä,  döbrë-dobrö,  

mlade-mlad,  mladä-mladä,  mladë-mladu,  

növe-nöw,   nöwä-nöwä,  növë-nöwu, 

rüse-ros,   rüsä-rüsä,   rüsë-rüsu, 

širöke-širök,  širökä-širokä,  širökë-širokö,  

stare-stär,   starä-starä,  starë-staru,  

svete-svet,  svetä-svetä, svetë-svetu, 

valïke-valek,  valïkä-valïkä,  valïkë-valïku,  

visöke-visök,  visökä-visokä,  visökë-visokö, 

zalëne-zalën,  zalënä-zalanä,  zalënë-zalanö,  

žignane-žignän,  žignanä-žignanä, žignanë-žignanu. 

Pravej napïsät  

Tu-w kühinje ë forn, an ë ________ (bianco) anu an ë ________ (nero). To ë dan (vecchio) ______ forn.   

Ë na tawlä. Tawlä ë __________ (vecchia) anu (tonda) __________. To ë nä __________(bella) tawlä.  

Ë dan škänj. Škänj ë (marrone chiaro)_______ anu (nuovo)__________. To ë dan _________ (bello) 

škänj. Divano ë ___________ (lungo) anu mïzä ë ___________ (corta). To ë nä __________ (vecchia) 

mïzä. Vitrinä ë ____________(alta) anu na ë pa ____________(vecchia). To ë nä _________ (bella) 

vitrinä. Televižjun ë __________ (grande). To ë nä ____________(vecchia) televižjun.  

Oknö ë ____________ (largo) anu to ë  ____________(aperto). 

 

Tu-w ćanibe ë armarun. Armarun ë ______ (alto) anu _______(nero). To ë dan ____ (vecchio) armarun.  

Ë kowä. Kowä ë ________ (bassa) anu ____________(corta). To ë nä_____________ (vecchia) kowä.  

Tu-w mëj ćanibe ë komodin. Komodin ë _____________(basso) anu __________ (bianco).  

Ë pa dan _____________ (vecchio) tapeto. Tapeto ë kratäk anu an ë ___________ (stretto).   

Kocä ë ____________ (vecchia) anu borö ë _____________(nuovo). 

 

Tu-w škule ë katedrä. Katedrä ë __________(alta). To ë nä ___________(nuova) katedrä. Ë maešträ. 

Maešträ ë ______________(giovane) anu na ë pa ____________(alta).   
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Tu-w mëj škule bank ë __________ (basso) anu ________ (vecchio) anu lïbre ë _______ (nuovo). 

Penarelo ë zalën anu gomä ë bilä.  

Penä ë čarnjalä. To ë nä ____________________  (rossa) penä. 

  

Tu-w gozdë ë lisïcä. Lisïcä ë ___________ (selvatica).  

Tu-w gozdë ë uk. Uk ë __________ (vecchio) anu an ë pa ___________ (affamato).  

Tu-w gozdë ë dan ___________ (grande) laën. Ë pa dan sarnjak. To ë dan ________ (vecchio) 

sarnjak.  

Tu-w gozdë ë brïnä. Brïnä ë zalanä anu na ë ____________ (alta).  

Tu-w gozdë ë no ________________ (vecchio) gnjïzdu. Gnjïzdu ë okroglu.  

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 49) 
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Tu-w planïne 

Nawüčimö sa 

Koj ë tu-w planïne? 
Tu-w planïne ë  ...  
 

(möška basida) 

gözd, tarenj, hliw. 

 

(žënska basida) 

hïšicä, pïlä, kösä. 
 
(sridnja basida) 

// 

(pluralia tantum) 

// 

 
(möška basida) 

Gözd ë valek. 

Tarenj ë blïzu. 

Hliw ë nïzäk. 

 
(žënska basida) 

Hïšicä ë dalëč. 

Pïlä ë valïkä. 

Kösä ë starä. 
 
 
 

 
 

 

 

 

Blïzu è un avverbio o una preposizione che regge il caso genitivo 

Dalëč è un avverbio  

 Tu-w planïne ë hliw anu hïšicä.  

 Tu-w hlivë ë živïnä.  

  Ta-na hlivë ë sënu.  

 Tu-w hïšice ë ogonj, ë nä starä mïzä anu ë pa nä dugä 

polïcä.  

 Ë dan növe kotol za skühät jid.  

 Tu-w tarinju ë trawä.  

 Blïzu hliwä ë gözd.  

 Tu-w gozdë ë ta duji živïnä aliböj žvarïnä. 
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Drüga basida 

(möška basida) 
ösuwnek = contenitore pietra per affilare 
masänk  = roncola 
bük  = faggio  
čok  = pezzo di legno 
hlod   = ceppo, trave  
ratem  = rami secchi 
omaanek  = ramo senza corteccia 
kozleć = capretto 
  
(žënska basida) 
öslä   = pietra per affilare 
sakirä  = accetta 
plahtä  = pezzo di tela per trasporto 
     fieno   
lönicä  = cumulo di fieno 
korbä  = gerla 
brïnä   = pino nero 
smirëkä  = abete 
lïpä   = tiglio 
trawä  = erba 
brüšćä  = rametto sottile 
polïcä  = mensola 
sklëdä  = terrina 
ćïkirä  = tazzina 
šolä   = tazza 
  
(sridnja basida) 
sënu   = fieno 
lïstjë   = foglie secche 
tala   = vitello 
  
(pluralia tantum) 
grabja  = rastrello 
därwä  = legna 

 

bile-bil,   bilä-bilä,    bilë-bilu, 

čarnjële-čarnjël čarnjëlä-čarnjalä  čarnjëlë-čarnjalö 

čärne-čärn,  čärnä-čärnä,   čärnë-čärnu,  

rüse-ros,   rüsä-rüsä,   rüsë-rüsu, 

širöke-širök,  širökä-širokä,   širökë-širokö,  

stare-stär,  starä-starä,   starë-staru, 

sühe-süh,   sühä-sühä,   sühë-sühu 

tuste-tust,  tustä-tustä,  tustë-tustu, 

valïke-valek,  valïkä-valïkä,   valïkë-valïku,  

visöke-visök,  visökä-visokä,   visökë-visokö, 

zalëne-zalën,  zalënä-zalanä,   zalënë-zalanö.  

Pravej napïsät isö 

Tu-w planïne ë hliw, hïšicä anu pa krawä. 

Tu-w hlivë ë tala, kozleć, kozä, öwcä anu pa 

anjë. 

Tu-w hïšice ë polïcä anu ta-na polïce ë sklëdä, 

ćïkirä anu pa šolä. 

Ösuwnek ë stär. To ë dan stare ösuwnek. 
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Nawüčimö sa 

Tu-w hlivë ë živïnä. Ë nä _______________ (grassa) krawä, nä ________________ 

(bianca) öwcä anu nä _________________ (vecchia) kozä. Kozä ë _____________ 

(magra). Ë pa dan _________________ (capretto) anu no ___________________ 

(agnello). Kozleć ë ___________ (bianco) anu anjë ë _______________ (nero). 

  

Ta-na hlivë ë sënu. So na _______________ (grandi) grabja anu nä _______________ 

(vecchia) plahtä.  

 

Tu-w hïšice ë ogonj, ë nä starä _______________ (rossa) mïzä anu ë pa nä 

_________________ (nera) polïcä. Mïzä ë _____________ (corta) anu polïcä ë 

______________ (lunga). Ta-na polïce ë nä ______________ (grande) sklëdä anu nä 

________________ (bella) ćïkirä. 

Ë dan _______________ (grande) kotol za skühät jid. Kotol ë _______________ (nuovo).  

  

Tu-w tarinju ë trawä. Trawä ë _________________ (verde). Tu-w tarinju ë nä 

_____________ (grande) lönicä. Pa lönicä ë _________________ (verde). 

Blïzu hliwä ë dan gözd. Gözd ë ____________________ (grande).  

  

Tu-w gozdë ë ta duji živïnä aliböj žvarïnä. Ë dan ___________________ (grande) laën, nä 

_____________________ (grassa) ćamurčä, dan  _______________ (vecchio) sarnjak. Ë 

pa kuküvicä. Ë nä ____________________ (alta) brïnä anu dan _________________ 

(basso) bük.  

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 49) 

Koj ë folanu? 

Tu-w hlivë ë živïnä. Ë nä stär krawä, nä čärn öwcä anu nä zalënä kozä. Kozä ë valïk. Ë pa 

dan lipä kozleć anu na starä anjë. Kozleć ë rüsa anu anjë ë bil. 

Ta-na hlivë ë sënu. So na stär grabja anu nä valïkä plahtä.  

Tu-w hïšice ë ogonj, ë nä lipë mïzä. Mïzä ë stär anu ë pa nä dugä polïcä. Polïcä ë čärnu. 

Pravej napïsät kej već 

Tu-w mëj planïne ë  ____________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 49) 
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Nawüčimö sa 

Kikiriki, kokode 

kukurïčë patalen 

kokodečë kökiä 

kikiriki, kokode. 

Mu, mu, muu 

büčë, büčë krawä 

büčë, büčë wöl  

mu, mu, muu. 

Mjaw, mjaw, baw, baw 

mjawčë, mjawče tučicä 

bawčë, bawčë päsileć 

mjaw, mjaw, baw, baw. 

Patalïnčeć ko an puë 

an sa čüë drët ta-w Puë. 
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Nawüčimö sa 

Napïše injän wsë po osöjskeh 

Öpuldnë gri suncë.  
 
_______________________________________________________________ 

 

____________________________________________________________________ 

 

____________________________________________________________________ 

 

____________________________________________________________________ 

 

____________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________ 

 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 49) 

Isö to ë napïsanu tu-w standardu 

odǵat 
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Nawüčimö sa 

Tu-w kühinje ë dan _____________ (vecchio) forn. Forn ë __________(bianco) anu 

_________ (nero). Ë pa nä tawlä. Tawlä ë __________ (lunga) anu __________ (bassa).  

Blïzu tawla ë dan ________ (nuovo) škänj. Ë pa dan ________ (vecchio) divano.  

Blïzu divana ë nö oknö. Oknö ë ___________ (aperto). 

Tu-w ćanibe ë dan _______________ (alto) anu ______________ (bianco) armarun. Tu-w 

armarunu ë nä _______ (vecchia) _________ (camica) anu nä __________(nuova) kotulä. 

Ë ______ (letto). Kowä ë __________(vecchia). Ta-na kove ë nä _______ (nuova) kocä.  

Tu-w ćanibe ë pa no borö. Borö ë ______________ (vecchio). 

Tu-w škule ë nä ______________ (vecchia) katedrä. Ta-na katedre ë dan ________ 

(nuovo) lïbre anu nä ______________ (nuova) __________ (penna).  

Möj dëd ë _______________(vecchio). Mo tatä ë ___________ (giovane). Babä ë 

________________ (magra) anu _____________ (sorda). Möj woj ë ___________ (alto).  

Tu-w mëj vase ë nä ____________(bella) anu __________ (vecchia) __________ (chiesa). 

Ë pa dan ____________(alto) türän. Ë nä _____________ (vecchia) butëgä anu pa nä 

______________ (nuova) uštirïä. Tu-w butëge ë _________(pane), _________ (formaggio), 

anu pa _________ (burro). Tu-w uštirïe ë ___________ (caffè), _________ (vino), 

__________ (acqua) anu ________ (grappa). Ë pa dan _____________ (piccolo) muzeo 

anu nä __________ (vecchia) pöštä. Ë pa nä __________ (nuova) banćä.  

Ë pa dan ____________ (vecchio) hliw.  

Koj ë folanu? 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 49) 

Tu-w hlivë ë nä süh krawä anu dan tustä wöl, nä čärnä öwcä anu nä starë kozä. Ë pa dan 

kozleć anu nö anjë. Kozleć ë čärnu anu anjë ë bil. Ë pa nä čärn kökuš anu nä bilë oćä. 

Ta-na hlivë ë sënu. So na stara grabja anu nä stär plahtä.  

Tu-w planïne ë nä majë hïšicä. Tu-w hïšice ë ogonj, ë nä starä čärn mïzä anu ë pa nä dugë 

polïcä. Mïzä ë kratäk anu polïcä ë dug. Ta-na polïce ë nä lipë sklëdä anu nä majä ćïkirä. 

Ë dan valïkä kotol za sküät jid. Kotol ë nöwu.  

Pravej napïsät kej već 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 49) 

______________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________________ 
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Štaǵune 

Nawüčimö sa 

Koj ë ta-zïmë?   

Koj ë tu-w vïlažej? 

Ta-zïmë ë ... 

Tu-w vïlažej ë ... 

(möška basida) 

dem, snig, vitär, lid, wteć. 

 

(žënska basida) 

slanä, lastavicä, mühä za 
stärd (bëčulä), prapalïcä, 
trawä, rožicä. 
 
 
(sridnja basida) 

// 

 
(pluralia tantum) 

// 
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Koj ë ta-lëtë? Koj ë tu-w asane? 

 
Ta-lëtë ë ... 

Tu-w asane ë ... 

 

(möška basida) 

öblak, däž, krampir, strok, čok. 

  

(žënska basida) 

sincä, plahtä, korbä, čibülä, njïwä,  

sakirä, tasä. 
 
  
(sridnja basida) 

suncë, sënu, lïstjë. 

 
(pluralia tantum) 

grabja. 
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Nawüčimö sa 

Iti to ë dan __________ (nero) dem. Dem ë ___________ . 

Iti to ë dan __________ (bianco) snig. Snig ë ___________ .  

Isi to ë dan __________ (caldo) vitär. Vitär ë ____________ . 

Isi to ë dan __________ (duro) lid. Lid ë ____________ . 

Isi to ë dan __________ (nero) wteć. Wteć ë __________ . 

 

Ita to ë nä ___________ (bianca) slanä. Slanä ë ___________ . 

Ita to ë nä ___________ (nera e bianca) lastavicä. Lastavicä ë _________ . 

Ita to ë nä ___________ (vecchia) mühä za stärd. Mühä ë ____________ .  

Isa to ë nä ___________ (gialla) prapalïcä. Prapalïcä ë ___________ . 

Isa to ë nä ____________ (alta) trawä. Trawä ë ______________ . 

Isa to ë nä ____________ (rossa) rožicä. Rožicä ë _____________ .  

 

Iti to ë dan ____________ (nero) öblak. Öblak ë _______________ . 

Iti to ë dan ____________ (bianco) strok. Strok ë _____________ . 

Iti to ë dan ____________ (grande) čok. Čok ë _____________ . 

 

Ita to ë nä ____________ (grande) plahtä. Plahtä ë _____________ . 

Ita to ë nä ____________ (nuova) korbä. Korbä ë _____________ . 

Isa to ë nä ____________ (bianca) čibülä. Čibülä ë _____________ . 

Ita to ë nä _____________ (lunga) njïwä. Njïwä ë _____________ . 

Ita to ë nä _____________ (vecchia) sakirä. Sakirä ë _____________ . 

Ita to ë nä _____________ (corta) tasä. Tasä ë ______________ .  

 

Isö to ë no ____________ (forte) suncë. Suncë ë _____________ . 

Itö to ë no _____________ (asciutto) sënu. Sënu ë ______________ . 

Itö to ë no _____________ (vecchio) lïstjë. Lïstjë ë ______________ . 
  
Ite to so na ____________  (vecchie) grabja. Grabja so ____________ . 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 50) 

 

görke-göräk   görkä-görkä  görkë-görku   = caldo 

tärde-tärd  tärdä-tärdä  tärdë-tärdu   = duro 

möćne-möćän möćnä-möćnä möćnë-möćnu  = forte 

sühe-süh   sühä-sühä   sühë-sühu   = asciutto 

 

Isi isa isö  = questo 
 

Iti  ita  itö    = quello 

Itï   = quelli 

Ite   = quelle 
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Tu-w tarinju 

Nawüčimö sa 

Koj ë tu-w tarinju? 
 
Tu-w tarinju ë ... 

(möska basida) 

skakej, grïgeć, slapeć, kärč. 
 
 
(žënska basida) 

rösä, meš, rüsicä, ašćiricä, 

žabä. 

  
 
(sridnja basida) 
// 
 
 
(pluralia tantum) 
// 
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(möska basida) 

svet, patalïnčeć. 
 
 
(žënska basida) 

rožä, pokaricä, pïskulicä, gorofulä, 
šmarnicä.  
 
 
(sridnja basida) 

gorësjë, slečjë. 
 
(pluralia tantum) 

te nezabime. 
 
 
 



 44 

Nawüčimö sa 

Tu-w tarinju ë dan     (verde) skakej, to ë dan ________ (grande) skakej.  

Ë pa dan __________ (nero) grïgeć. Pa (quello) to ë dan__________(grande) grïgeć.  

Ë dan   (lungo) slapeć. (Questo) _____slapeć ë ___________(vecchio).  

Ë pa dan ___________(bianco) anu _____________(corto) čärw. 

Izdë w tarinju ë pa nä __________(piccola) meš. ____ (Questa) meš ë ________ (bianca).  

Ë nä __________(nera) rüsicä anu nä __________________ (lunga) ašćiricä. 

_____ (Questa) to ë nä žabä. 

Tu-w tarinju so pa rožica: isa to ë __________ (genziana), ë __________ (primula), ë 

___________ (galletto), ë ___________ (botton d’oro). 

L’inverno è lungo _________________ .  

Ta-zïmë ë ___________ (neve), ___________ (ghiaccio) anu _____________ (freddo).  

La primavera è corta ____________________ .  

Tu-w vïlažej ë ____________ (rondine) anu ë pa ____________ (primula).  

L’estate è calda_______________________.  

Ta-lëtë suncë ë _______________ (forte). 

L’autunno è secco ____________________.  

  Tu-w ësanë ë ____________ (foglie secche).  

Koj ë folanu? 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 50) 

Subicä to ë nä lip väs. So hïša anu ë pa nä stär cirkuw. Tu-w carkvë ë dan valïkë gowtar anu ë pa nä 

starë kločä.  

Ta-na Subice, ta-na Wortë, ë nä uštirïä. Tu-w uštirïe ë tö bile anu tö čärne vïnu, ë wödä anu pa ta 

_______ kafe (caffelatte). Isa uštirïä ë starä. Ë pa butëgä. Tu-w butëge ë kroh, sër, mast anu ta 

_________ (nera) čukuladä. 

Pa ta-na Pjacete ë nä uštirïä, ita to ë »Te stari butëa«. 

Reziä to ë nä lipi dolïnä. Dolïnä ë dug anu širökä. 

Tu-w Rezie so gozdöve. Tu-w gozdë ë žvarïnä: ë nä starë lisïcä, ë dan lačnä uk, ë pa dan valïkä 

madvëd anu dan lipä särnä. Tu-w gozdë so pa rožica anu pa lïstjë.  

Aǵetivave 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 50) 

Ta stare dëd - Dëd ë stär. 
Ta zalëne skakej - Skakej ë zalën. 

Tä starä babä - Babä ë starä. 
Tä zalënä trawä - Trawä ë zalanä.  

To starë mliku - Mliku ë staru. 
To zalënë oknö - Oknö ë zalanö. 
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Görä anu wödä 

Nawüčimö sa 

(möska basida) 

Ćanen, brig, klanäc. 
 
 
(žënska basida) 

görä, dulïnä, rawnïnä.  
 
 
(sridnja basida) 
// 
 
 
(pluralia tantum) 
// 

(möska basida) 

must, vir, potök, kap, pïsäk. 
 
 
(žënska basida) 

pënjć, rïbä, wödä.  
 
 
(sridnja basida) 

ëzaru, murjë. 
 
 
(pluralia tantum) 
// 
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(möska basida) 

čëšple, gorëh, kostänj. 
 
 
(žënska basida) 

hrüškä. 
 
 
(sridnja basida) 

abuku, grizduwjë, sadjë. 
 
 
(pluralia tantum) 

// 

(möska basida) 

lïšnek.  
 
 
(žënska basida) 

čarnïčicä, akudicä, muricä. 
 
 
(sridnja basida) 

malanjë, kamanjë. 
 
 
(pluralia tantum) 

// 
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Nawüčimö sa 

Rezjä to ë nä _____________ (bella), _____________ (lunga) anu____________  

___________  (larga valle) . 

Tu-w Rezje ë nä__________ (alta) anu______________ _________ (larga montagna). To ë 

Ćanen. Blïzu Ćanïnä ë nä drügä________ _____________ (alta montagna). To ë Särt. Pa 

Särt to ë nä ___________   ____________ (bella montagna). 

Tu-w Rezje ë pa Müzäc, ka to ë nä ____________ (lunga) anu__________ ___________ 

(alta          montagna). 

Tu-w Rezje so pa rawnïna. Rawnïnä ë rawnä. Tu-w Rezje so pa klancave anu brëgave. 

Tu-w Rezje so ise väse: ë Bilä, Ravancä, Njïwä, Lišćacä, Osoanë, Subicä, Korïtu anu ë pa 

Učja.   

Tu-w Rezje ë ta Valïkä wödä, po stareh Bilä. So pa potökave. Ë __________ (nero) potök.  

Tu-w wodë ë nä _________ _________(grande pesce). 

Ëzaru ë_________ (lungo) anu _______________(largo). Ta-lëtë, ko to karjë lïë ë no  

_______ (bello) ëzaru ta-na Karnïce. 

Murjë ë ______________ (caldo). Ta-par murju ë ta _________ (fino) pïsäk.  Tu-w 

Rezje nï murjä. 

Ta-na tawle ë no__________  __________(rossa mela), nä________ ________(gialla pera), 

dan________ _________ (grande susina) anu ë pa to________ ________(bianca uva). Ë pa 

dan_______ _______ (grande noce) anu dan __________ ___________ (piccola castagna).  

Tu-w gozdë ë dan _________ (grande) kostonjar. 

Tu-w vase ë dan __________(alto) orëh. 

Tu-w Rezje so lïsnikave, čarnïčica, akudica anu murica, ë malanjë anu ë kamanjë. 

Koj ë folanu? 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 50) 

 

Reziä to ë nä lip anu dugi dolïnä. To ë nä dolïnä širökä. 

Tu-w Rezie ë Ćanen. Isa to ë nä lip görä. Isa görä ë karjë visokë. 

 Blïzu Ćanïnä ë Särt, pa ita to ë nä visok görä. 

Ta-na Sartë so roža, so ta süknina roža.  

Muzäc to ë dan duge görä. 

Tu-w ti valïke wodë ë nä dug rïbä anu pa nä valïkë pënjć. 

Ta-na tawle ë no valïke čësple, dan rüsä hrüškä, na čarnjëlë abuku. 

(Vïde ći ti si napïsul prow ta-na paǵine 50) 
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Vïde izdë ći ti se prow napïsul 

Z paǵina 6 
Du sta? 

Ä si_________________  anu un to ë Toneh. Onä to ë Marïä. Onadwa to ë Tïnä anu Ǧwän. Onä to 

ë Tïnä. One to so Toneh, Marïä, Tïnä anu Ǧwän. Midwa sowä Anä anu Luuǵe. Ä si Toneh. 

  
Napïše po näs 
Ä si Marïä. Ti si Ǧwän. Onä to ë Tïnä anu un to ë Luuǵe. Midwa sowa Anä anu Toneh. 
  
Z paǵina 7 
Nawüčimö sa  

Vidvi sta lačne. Vï sta žejne. Mï somö lačne. Onä ë trüdnä. Ä si mladä. One so stare. Ä (ž) anu 

Marïä sowa žejne. Toneh, Ǧwän anu Luuǵe so lačne. Mïdvi sowa tuste. Un ë süh. Ä si stär. Tï si 

mlad. 

  
Napïše po näs 
Ä si trüdnä. Toneh ë trüdän. Anä ë trüdnä. Ti si mlad. Midwa sowa starä. Vidwa sta sühä. Mi somö 

lačne. Vi sta žejne. 

 
Igrejmö 
Io sono Valentina. Ä si Tïnä. Lei è Anna. Onä to ë Anä. Lui è Luigi. Un to ë Luuǵe. Noi due siamo 

Anna e Maria. Midvi sowa Anä anu Marïä. Voi due siete Giuliano e Andrea. Vidwa sta Giuliano anu 

Andrea. Noi siamo Anna, Giovanni e Antonio. Mï somö Anä, Ǧwän anu Toneh. Voi siete Antonio e 

Giovanni. Vidwa sta Toneh anu Ǧwän. 

  
Z paǵina 8 
Napïše po näs  
Ä si trüdnä. Ä si žejnä. Ä si nï mladä. Ti si Toneh. Ti si mlad. Tï si nï Anä. Un ë visök. Toneh ë 

trüdän. Anä nï trüdnä. Midwa sowa Ǧwän anu Tïnä. Midwa sowa starä. Midwa nïsowa sühä. Vidwa 

sta Andrea anu Giuliano. Mi somö lačne. Mi somö lačna. Midvi nïsowa Marïä anu Anä. Vi sta vësala/

kontent. Vï sta Luuǵe, Ǧwän anu Anä. Vi nïsta žejne. 

 

Ä si bilä trüdnä. Ä si bilä žejnä. Ä si nï bilä mladä. Ti si bil vësul. Ti si bil mlad. Ti si nï bilä sühä. Un ë 

bil visök. Toneh ë bil trüdän. Anä nï bilä trüdnä. Midwa sowa bilä mladä. Midvi sowa bile stare. 

Midwa nïsowa bilä sühä. Vidwa sta bilä tustä. Mi somö bile lačne. Vi sta bile žejne. Mi somö bila 

lačna. Vi sta bila vësala. Vi nïsta bile trüdne anu lačne. Vi nïsta bile žejne. 

 
Z paǵina 18 
Tu-w kühinje ë špuhert/forn. Forn ë bil anu čärn. Ë tawlä. Tawlä ë starä anu širokä. Ë škänj. Škänj ë 

ros anu nöw. Divano ë dug anu mïzä ë starä. Vitrinä ë visokä anu televižjun ë nöwä. Oknö ë širokö 

anu odǵanu. 

Tu-w ćanibe ë armarun. Armarun ë visök anu čärn. Ë kowä. Kowä ë nïzkä anu starä. Tu-w mëj 

ćanibe ë komodin. Komodin ë nïzak anu bil. Ë tapeto. Tapeto ë kratäk. Kocä ë starä anu borö ë 

nöwu. 

Tu-w škule ë katedrä. Katedrä ë visokä anu nöwä. Ë maešträ. Maešträ ë mladä. Tu-w mëj škule 

bank ë nïzäk anu stär anu lïbre ë nöw. Penarelo ë zalën anu gomä ë bilä. Penä ë čarnjalä. 

Tu-w gozdë ë lisïcä. Lisïcä ë duji. Tu-w gozdë ë uk. Uk ë stär. Tu-w gozdë ë laën. Laën ë valek. Ë 

sarnjak. Sarnjak ë stär. Tu-w gozdë ë brïnä. Brïnä ë zalanä. Tu-w gozdë ë gnjïzdu. Gnjïzdu ë 

okroglu.  
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Z paǵine 28 
Tu-w famee ë dëd. Dëd ë stär anu glüh. Tu-w mëj famee ë babä. Babä ë starä anu glühä. Tu-w mëj 

famee ë woj. Woj ë mlad anu süh. Ë pa tatä. Tatä ë visokä anu tustä. 
 

Tu-w mëj vase ë cirkuw. Cirkuw ë valïkä anu rüsä. Ë türän. Türän ë visök anu bil. Ë butëgä. Butëgä 

ë starä. Ë gorïcä. Gorïcä ë nöwä. Ë uštirïä. Uštirïä ë starä. Ë muzeo. Muzeo ë nöw. 
 

Tu-w butëge ë kroh. Kroh ë dobär. Ë sër. Sër ë stär. Ë saläm. Saläm ë dobär. Ë čukuladä. Čukuladä 

ë bilä aliböj čärnä. Ë pa mast. Mast ë bilä. Ë mliku. Mliku ë bilu. Ë žjanjë. Žjanjë ë staru. 
 

Tu-w fjëšte ë cïtirä. Cïtirä ë starä. Ta valïkä cïtirä/bünkulä ë nöwä. Klabük ë čärn anu pet ë čarnjël. 

Pas ë čarnjël anu visök. Črive ë čärn anu nöw. Srakicä ë bilä anu starä. Maškirä ë bilä anu čarnjalä. 

Trak ë zalën. 

 
Z paǵina 31 anu 32 
Pravej napïsät 
Bil, čärn, stare, starä, okroglä, lipä, ros, nöw, lipe, dug, kratkä, starä, visokä, starä, lipä, valïkä, starä, 

širokö, odǵanu. Visök, čärn, stare, nïzkä, kratkä, starä, nïzäk, bil, stare, wosäk, starä, nöwu. Visokä, 

nöwä, mladä, visokä, nïzäk, stär, nöw, čarnjëlä. Duji, stär, lačän, valïke, stare, visokä, starë. 

  

Z paǵina 35 
Nawüčimö sa 
Tustä, bilä, starä, sühä, kozleć, anjë, bil, čärnu. Valïkä, starä. Čarnjëlä, čärnä, kratkä, dugä, valïkä, 

lipä, valïke, nöw. Zalanä, valïkä, zalanä, valek. Valïke, tustä, stare, visökä, nïzke. 

 

Koj ë folanu? 

Tu-w hlivë ë živïnä. Ë nä stärä krawä, nä čärnä öwcä anu nä zalënä kozä. Kozä ë valïkä. Ë pa dan 

lipe kozleć anu no starë anjë. Kozleć ë ros anu anjë ë bilu. 

Ta-na hlivë ë sënu. So na stära grabja anu nä valikä plahtä.  

Tu-w hïšice ë ogonj, ë nä lipä mïzä. Mïzä ë stärä anu ë pa nä dugä polïcä. Polïcä ë čärnä. 

 

Z paǵina 37 
Napïse injän po osöjskeh 
Öpuldnë gri suncë. Tu-w hlivë ë krawä. Ćanen to ë nä görä visokä. Näs ë petäk. Züträ ćë bet sabötä. 

Tu-w butëge kupüwän kroh. Za wlëst nutu w hïšo men odǵat dure. Ta-zïmë ë slanä. Žabä živï ta-par 

wodë. Tu-w njïve sa sië strok. Tu-w pravice lisïcä anu uk to rüde wkop. 

 

Z paǵina 38 
Nawüčimö sa 
Stare, bil, čärn, dugä, nïzkä, növe, stare, odǵanu. Visöke, bile, starä, nöwä, kowä, starä srakicä, 

nöwä, staru. Starä, növe, nöwä penä, stär, mladä, sühä, glühä, visök. Lipä, starä cirkuw, visöke, 

starä, nöwä, kroh, sër, mast, kafa, vïnu, wödä, žjanjë, maje, starä, nöwä, stare. 

 

Koj ë folanu? 

Tu-w hlivë ë nä sühä krawä anu dan tuste wöl, nä čärnä öwcä anu nä starä kozä. Ë pa dan kozleć 

anu no anjë. Kozleć ë čärn- anu anjë ë bilu. Ë pa nä čärnä kökuš anu nä bilä oćä. 

Ta-na hlivë ë sënu. So na stara grabja anu nä starä plahtä.  

Tu-w planïne ë nä majä hïšicä. Tu-w hïšice ë ogonj, ë nä starä čärnä mïzä anu ë pa nä dugä polïcä. 

Mïzä ë kratkä anu polïcä ë dugä. Ta-na polïce ë nä lipä sklëdä anu nä majä ćïkirä. 

Ë dan valïke kotol za skühät jid. Kotol ë nöw.  
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Z paǵina 41 
Nawüčimö sa 
Čärne, čärn, bile, bil, görke, göräk, tärde, tärd, čärne, čärn. Bilä, bilä, čärnä anu bilä, čärnä anu bilä, 

starä, starä, rüsä, rüsä, visöka, visokä, čarnjëlä, čarnjalä. Čärne, čärn, bile, bil, valïke, valek. Valïkä, 

valïkä, nöwä, nöwä, bilä, bilä, dugä, dugä, starä, starä, kratkä, kratkä. Möćnë, möćnu, sühë, sühu, 

starë, staru, stara, stara. 

 
Z paǵina 44 
Nawüčimö sa 
Zalëne, valïke, čärne, iti, valïke, duge, isi, stär, bile, kratke, majä, isa, bilä, čärnä, dugä, isa, pokaricä, 

pïskulicä, patalïnčeć, gorofulä. Zïmä ë dugä, snig, lid, mräz. Vïlažej ë kratäk, lastavicä, pïskulicä. 

Lëtu ë görku, möćnu. Jësën ë sühä, lïstjë. 

 

Koj ë folanu? 

Subicä to ë nä lipä väs. So hïša anu ë pa na starä cirkuw. Tu-w carkvë ë dan valïke gowtar anu ë pa 

nä starä kločä.  

Ta-na Subice, ta-na Wortë, ë nä uštirïä. Tu-w uštirïe ë to bilë anu to čärnë vïnu, ë wödä anu pa ta 

bile kafe. Isa uštirïä ë starä. Ë pa butëgä. Tu-w butëge ë kroh, sër, mast anu ta čärnä čukuladä. 

Pa ta-na Pjacete ë nä uštirïä, ita to ë »Ta stara butëa«. 

Reziä to ë nä lipä dolïnä. Dolïnä ë dugä anu širokä. 

Tu-w Rezie so gozdöve. Tu-w gozdë ë žvarïnä: ë nä starä lisïcä, ë dan lačne uk, ë pa dan valïke 

madvëd anu nä lipä särnä. Tu-w gozdë so pa rožica anu pa lïštjë. 

 

Z paǵina 47 
Nawüčimö sa 
lipä, dugä, širökä dolïnä, visökä, širökä görä, visökä görä, lipä görä, dugä, visökä görä, Čärne, valïkä 

rïbä, dugu, širokö, lipë, görku, fïn, čarnjëlë abuku, rüsä hrüškä, valïke čëšple, bilë grizduwjë, valïke 

gorëh, maje kostänj, valïke, visöke. 

 
Koj ë folanu? 

Reziä to ë nä lipä anu dugä dolïnä. To ë nä dolïnä širokä. 

Tu-w Rezie ë Ćanen. Isa to ë nä lipä görä. Isa görä ë karjë visokä. 

 Blïzu Ćanïnä ë Särt, pa ita to ë nä visökä görä. 

Ta-na Sartë so roža, so ta süknina roža.  Müzäc to ë nä dugä  görä. 

Tu-w ti valïke wodë ë nä dugä rïbä anu pa nä valïkä pënjć. 

Ta-na tawle ë dan valïke čësple, nä rüsä hrüškä, no čarnjëlë abuku. 
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Somö se nawüčile ise basida anu pa šćë drüga 

(möška basida)  
albergo, albergä   = albergo 

ambulatoreh, ambulatorihä = ambulatorio 

armarun, armarunä = armadio  

bank, bankä  = banco, cassa dotale 

bokal, bokalä   = vaso da notte 

bratär, braträ  = fratello  

cükër, cukarjä  = zucchero 

čëšple, čëšplinä  = susina, susino 
črive, čriwjä  = scarpa 

ćamažot, ćamažotä = abito nero femm. folkl.   

dëd, dëdä  = nonno  

dëd bazawun,  
dëdä bazawunavagä  = bisnonno 

divano, divanä  = divano  

forn, fornä   = stufa 

gazbäc, gazbacä  = tasso 

ǧüg, ǧügä   = campo di bocce 
junak, junakä   = fidanzato 

kavantör, kavantörjä = copriletto 
klabük, klabükä  = cappello 

komodin, komodinä  = comodino 

kompjutër, kompjutarjä = computer 
krampir, krampirjä  = patata/e 

kroh, krühä  = pane 

krïž, krïžä   = croce 
kunjad, kunjadä  = cognato 

kwaderno, kwadernä  = quaderno 
lavandin, lavandinä  = lavandino  

laën, laënä  = cervo  
lïbre, lïbrinä  = libro  

madvëd, madvëdä  = orso 

muǧul, muǧulä = bicchiere 
must, mostä   = ponte 

muzeo, muzeä   = museo 

muž, mužä   = marito, uomo 

navöwd, navöwdä  = nipote 

oćä, oća  = padre  
ošpadal, ošpadalä  = ospedale 

pirišot, pirišotä = prosciutto 

pas, pasä   = cintura 

penarelo, penarelä  = pennarello 

pet, petä   = panciotto  

pirun, pirunä  = forchetta 

plät, platä  = piatto 

pöjstar, pöjstarjä = cuscino 

rimän, rimanä = cintura  
rïz, rïzä  = riso 

rožeć, rožïćä  = coltello 

saglar, saglarjä  = lavandino  

saläm, salamä = salame 
sarnjak, sarnjakä = capriolo 

sër, sirä   = formaggio 

sïn, sïnä  = figlio, ragazzo  
strok, strokä    = aglio 

škänj, škanjä  = sedia 

špičalapež, špičalapižä = temperamatite 

špugert, špuhertä = stufa 

tapeto, tapetä   = tappeto 

tateć, tatićä   = papà 
tavajoč, tavajüčä  = tovagliolo 

termošifun, termošïfunä = termosifone 
test, testä   = suocero 

trak, trakä  = nastro 

türän, türanä  = campanile 

uk, ukä   = lupo 

wänt, wantä  = abito 
woj, wüjä  = zio 

(žënska basida) 
babä, baba  = nonna  

babä bazawonesä  

baba bazawonesa  = bisnonna 

balïcä, balïca   = pino silvestre 

banćä, banća   = banca 

bibliotekä, bilioteka  = biblioteca 

brïnä, brïna  = pino nero 

butëgä, butëga  = bottega  

bünkulä, bünkula  = violoncello  

cëstä, cësta   = strada 
cirkuw, carkva  = chiesa  

cïtirä, cïtira   = violino  
čibülä, čibülä  = cipolla 

črišnjä, črišnja  = ciliegia, ciliegio 
čukuladä, čukulada = cioccolata 

ćamurčä, ćamurča = camoscio  

ćartä, ćarta   = carta 

flejšä, flejša   = bottiglia 

gomä, goma   = gomma 

gorïcä, gorïca  = piazza  

hćï, hćara  = figlia, ragazza 

hïšä, hïša  = casa 

hïšä lïbrinuw, 
hïša lïbrinuw  = biblioteca 

hrüškä, hrüška  = pera, pero 

id, ëde   = polenta  

kačä, kača  = vipera 
katedrä, katedra = cattedra  

kotulä, kotula  = gonna  

kocä, koca   = coperta 

kowä, kova  = letto  

kuküvicä, kuküvica  = cuculo  

kunjadä, kunjada  = cognata 
lavanjä, lavanja  = lavagnia 

lisïcä, lisïca  = volpe  

lopä, lopa   = fidanzata 
maešträ, maeštra = maestra  

mïzä, mïza  = panca  
mamä, mama   = mamma 

mast, maste  = burro  

mati, matara  = madre  

mukä, muka   = farina  

navëstä, navësta  = nuora 

njëčä, njëča   = nipote 
penä, pena  = penna 

plahütä, plahüta  = lenzuolo 

plümä, plüma  = piumino 

pöštä, pöšta  = posta 

prapalïcä, prapalïca  = farfalla 

sasträ, sastra  = sorella  

sklëdä, sklëda  = terrina 

smirëkä, smirëka  = abete 

srakicä, srakica  = camicia  

sul, sola   = sale 

škwadrä, škwadra  = squadra 
špacarïa/farmačia  = farmacia  

tatä, tata  = zia 
tawlä, tawla  = tavolo  

televižjun, televižjune  = televisione 

tešćä, tešća   = suocera 

uštirïä, uštirïa  = osteria 

väs, vasa  = paese  
vëvaricä, vëvarica = scoiattolo  

vitrinä, vitrina   = vetrina (mobile) 

wödä, woda   = acqua 

žanä, žana   = moglie, donna 

žlïcä, žlïca  = cucchiaio  

 

 

(sridnja basida) 
borö, borä   = comò 

gnjïzdu, gnjïzdä  = nido 

grizduwjë, grizduwjä = uva 

ijcë, ijcä   = uovo 

abuku, abukä  = mela 

malanjë, malanjä  = lampone 

mliku, mlikä   = latte 

oblačïlu, oblačïlä  = indumento, 

       costume  

oknö, oknä   = finestra 

vasaë, vasaä   = allegria 

vïnu, vïnä   = vino 

žjanjë, žjanjä   = grappa 

 

(pluralia tantum) 
bragesa, brages = pantaloni 

aštot, aštot, aštot = intelligente, sveglio 

bil, bilä, bilu  = bianco 

čarnjël, čarnjalä, čarnjalö = rosso 

čärn, čärnä, čärnu = nero 

dobär, dobrä, dobrö = buono 

dug, dugä, dugu = lungo 

dowč, dowč, dowč = dolce  

fïn, fïn, fïn  = fino 

kühän, kühanä, kühanu = cotto 

lačän, lačnä, lačnu = affamato 

lehäk, lehkä, lehku = leggero 

lip, lipä, lipu  = bello 

glüh, glühä, glühu = sordo 

groveh, groveh, grove = grosso (sale) 

mlad, mladä, mladu = giovane 

märzul, märzlä, märzlu = freddo 

nïzäk, nïzkä, nïzku = basso 

nöw, nöwä, nöwu = nuovo 

odǵan, odǵanä, odǵanu = aperto 

okrogul, okroglä, okroglu = rotondo 

pïtän, pïtnä, pïtnu = potabile 

pokröän, pokröanä, pokröanu = strappato 

prazän, praznä, praznu  = vuoto 

punčäk, punčikä, punčiku = pieno 

ros, rüsä, rüsu  = giallo 

sïruw, sïrawä, sïrawu = crudo, non maturo 

skröän, skröanä, skröanu  = strappato 

stär, starä, staru = vecchio 

stïsnän, stïsnanä, stïsnanu = stretto 

süh, sühä, sühu = magro, secco 

širök, širokä, širokö = largo 

težäk, težkä, težku = pesante 

tust, tustä, tustu = grosso 

trüdän, trüdnä, trüdnu = stanco 

vësul, vësalä, vësalu  = allegro 

valek, valïkä, valïku = grande 

visök, visokä, visokö = alto 

wosäk, woskä, wosku = stretto 

zalën, zalanä, zalanö = verde 

žeän, žejnä, žejnu = assetato 
  

  

  


